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Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für 
heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder die-
ses Gemeindeausschusses einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vi-
gente  Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige, vennero per oggi convo-
cati, nella solita sala delle adunanze, i componenti 
di questa Giunta comunale.

Sono presenti:

Abwesend 
entsch.

Assenti 
giustific.

Abwesend 
untentsch.

Assenti 
ingiustif.

Mittelberger Daniela Bürgermeisterin Sindaca

Kienzl Waltraud Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco

Innerhofer Franz Gemeindereferent Assessore

Alber Matthias Gemeindereferent Assessore X

Reiterer Stefan Gemeindereferent Assessore

Seinen Beistand leistet der Vize-Bürgermeister Assiste il Vice-Sindaco

 Kienzl Waltraud

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt Frau

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il/la
Signora

 Mittelberger Daniela

in  ihrer Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Ausschuss behandelt folgenden

nella sua qualità di Sindaca assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.

La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O
Wettbewerb  zur  Besetzung  der  Stelle  als  Gemein-
desekretär/in in Vollzeit :  Auszahlung Außendienst-
vergütung an die Mitglieder der Prüfungskommissi-
on

Concorso pubblico per la copertura di un posto di 
segretario comunale a tempo pieno  : liquidazione 
indennità di missione ai membri della commissio-
ne giudicatrice



GEGENSTAND: Wettbewerb  zur  Beset-
zung der  Stelle  als  Ge-
meindesekretär/in  in 
Vollzeit  :   Auszahlung 
Außendienstvergütung 
an  die  Mitglieder  der 
Prüfungskommission

OGGETTO: Concorso  pubblico  per  la 
copertura di un posto di se-
gretario  comunale  a  tempo 
pieno  :  liquidazione inden-
nità  di  missione  ai  membri 
della  commissione  giudica-
trice

Der Gemeindesekretär Michael Ladurner verlässt in 
Beachtung  von  Art.  65  des  Regionalgesetzes  Nr. 
2/2018 den Saal und als Sekretär fungiert die Vize-
Bürgermeisterin Frau Kienzl Waltraud.

Il  Segretario  comunale Michael  Ladurner  lascia la 
sala in osservanza dell’art. art. 65 della Legge regio-
nale n. 2/2018 e da segretario funge la Vice-Sinda-
ca sig.ra Kienzl Waltraud

Vorausgeschickt,  dass  mit  Gemeinderatssbeschluss 
Nr.  51  vom 18.12.2025  ein  Aufnahmeverfahren  zur 
Besetzung einer Vollzeitstelle als Gemeindesekretär/
in 4. Klasse, B5 (Führungskraft  der zweiten Ebene) 
mit Vollzeitbeschäftigung auf unbestimmte Zeit ausge-
schrieben worden ist;

Premesso, che con delibera del Consiglio comunale 
n. 51 del 18/12/2025 é stato indetto un procedimento 
di assunzione per la copertura di un posto a tempo 
pieno  di  segretario/a  comunale  4°  classe,  B5 
(posizione dirigenziale  di  seconda fascia)  a  tempo 
indeterminato

Vorausgeschickt,  dass  mit  Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 7 vom 23.02.2026 die für die Durchführung dieses 
öffentlichen Wettbewerbs nötige Bewertungskommis-
sion ernannt wurde;

Premesso, che con delibera del Consiglio comunale 
n. 7 del 23/02/2026 è stata nominata la commissione 
giudicatrice necessaria per lo svolgimento di questo 
concorso pubblico;

Festgehalten, dass die ernannten Mitglieder der Prü-
fungskommission  im Rahmen des  Wettbewerbs  an 
den nötigen Sitzungen teilgenommen haben;

Preso  atto,  che  i  membri  della  commissione 
giudicatrice  nell’ambito  del  concorso  hanno 
partecipato alle sedute necessarie;

Unter Berücksichtigung
• der Beschlüsse des Gemeinderates Nr. 47 und 

48 vom 18.12.2025, mit welchen das einheitliche 
Strategiedokument  und  der  Haushaltsvoran-
schlag 2026-2028 genehmigt wurden;

• des geltenden Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten der Autonomen Region Trentino-Südtirol;

• des  geltenden Statuts der Gemeinde;
• des GVD Nr. 36/2023;
• des L.G. Nr. 16/2015;
• der  geltenden  Gemeindeverordnung  über  die 

Vergabeverfahren der öffentlichen Verträge;

Considerati 
• le deliberazioni del consiglio comunale n. 47 e 

48 del 18.12.2025 con le quali è stato approvato 
il documento unico di programmazione ed il bi-
lancio di previsione 2026-2028;

• il vigente  Codice degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige;

• il vigente Statuto comunale;
• il decreto legislativo n. 36/2023;
• la L.P. n. 16/2015;
• il vigente regolamento comunale per le procedu-

re di affidamento dei contratti pubblici;

nach diesen Prämissen und gestützt auf die zu-
stimmenden Gutachten der verantwortlichen Be-
amten gemäß Artikel 185 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol be_TmtqwDXIZxP6JlxUpKtOLoeZ4Az4v-
cCWkOYwEPV2aqA=  und  wKET9CoM2loJ6NZ-
DEWQjTedo0dOH9j4n38rqiEX2FT4=

tutto ciò premesso nonché visti i pareri favorevoli 
dei  funzionari  responsabili  ai  sensi  dell’articolo 
185  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige,  be_TmtqwDXI-
ZxP6JlxUpKtOLoeZ4Az4vcCWkOYwEPV2aqA= e 
wKET9CoM2loJ6NZDEWQjTedo0dOH9j4n38r-
qiEX2FT4=

Beschließt

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig:

LA GIUNTA COMUNALE 

ad unanimità,

delibera: 

1. Folgenden Mitgliedern der Prüfungskommissi-
on für das Aufnahmeverfahren zur Besetzung 
einer Vollzeitstelle als Gemeindesekretär/in 4. 
Klasse, B5 (Führungskraft der zweiten Ebene) 
mit  Vollzeitbeschäftigung  auf  unbestimmte 
Zeit die nachstehende Außendienstvergütung 
auszuzahlen:

1. Di liquidare ai seguenti membri della commissio-
ne giudicatrice per il procedimento di assunzione 
per la copertura di un posto a tempo pieno di se-
gretario/a comunale 4° classe, B5 (posizione di-
rigenziale di seconda fascia) a tempo indetermi-
nato le indennità di missione sotto specificate:



Essen / pasto Fahrtspesen / spese viaggio
0,53 €/km

Gesamt / totale

Elisabeth Zappaterra 35,90 € - 35,90 €

Esther Neulichedl 50,00 € - 50,00 €

Birgit Sulser 35,00 € 79,6 km à 0,53 € = 42,19 € 77,19 €

Happacher Barbara 19,30 € 83,20 km à 0,53 € = 44,10 € 63,40 €

Michael Ladurner 40,40 € 84 km à 0,53 € = 44,52 € 84,92 €

2.  die  Ausgabe  gemäß  folgender  Tabelle  zu 
verpflichten:

2. di impegnare la spesa come da tabella sotto 
riportata:

Betrag
importo

Verpflichtung 
Nr.

n. impegno

Kompetenz-
jahr

anno di 
competenza

UEB
(Bilanzkodex)

UEB 
(codice bilancio)

Kapitel
capitolo

Kostenstelle
centro costo

Finanzierung Investitionen
finanziamento investimenti

35,90 € 433 2026 01111.03 29900 11101  

50,00 € 433 2026 01111.03 29900 11101  

77,19 € 433 2026 01111.03 29900 11101  

63,40 € 433 2026 01111.03 29900 11101  

84,92 € 433 2026 01111.03 29900 11101  

Jeder  Interessierte  kann gegen diesen Beschluss 
im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol, während des Zeitraumes seiner Veröf-
fentlichung  von  10  Tagen  beim  Gemeindeaus-
schuss Einspruch erheben. Innerhalb von 60 Tagen 
ab dem Tage, an dem die Frist für die Veröffentli-
chung dieses Beschlusses abgelaufen ist (Art. 41, 
Absatz 2, Verwaltungsprozessordnung), kann beim 
Regionalen Verwaltungsgericht, Sektion Bozen, Re-
kurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss die 
Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die Rekurs-
frist,  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD  104  vom 
02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme redu-
ziert.

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione 
di 10 giorni, presentare alla Giunta Comunale oppo-
sizione  avverso  questa  deliberazione  ai  sensi 
dell’art.  183 comma 5 del  Codice degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige . Entro 
60 giorni dal giorno in cui sia scaduto il termine del-
la pubblicazione della delibera (art.  41,  comma 2 
del Codice del Processo Amministrativo) può esse-
re presentato ricorso al Tribunale di Giustizia Ammi-
nistrativa, sezione di Bolzano. Se la deliberazione 
interessa l'affidamento di lavori pubblici il termine di 
ricorso, ai sensi dell'art. 120, comma 5, D.Lgs 104 
del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscen-
za dell'atto. 



Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, confermato e sottoscritto

Bürgermeisterin / Sindaca
  Mittelberger Daniela

Vize-Bürgermeister / Vice-Sindaco
  Kienzl Waltraud
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